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ΜΑΘΗΜΑ: ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ

ΤΑΞΗ: Β΄ ΛΥΚΕΙΟΥ

ΚΕΙΜΕΝΑ 

Α΄ ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ ΚΕΙΜΕΝΟ (στιχ.293-312)
ἐκ τῶνδε τούτους ἐξεπίσταμαι καλῶς

παρηγμένους μισθοῖσιν εἰργάσθαι τάδε.

οὐδὲν γὰρ ἀνθρώποισιν οἷον ἄργυρος
295

κακὸν νόμισμ᾽ ἔβλαστε. τοῦτο καὶ πόλεις
πορθεῖ, τόδ᾽ ἄνδρας ἐξανίστησιν δόμων·

τόδ᾽ ἐκδιδάσκει καὶ παραλλάσσει φρένας

χρηστὰς πρὸς αἰσχρὰ πράγματ᾽ ἵστασθαι βροτῶν·

πανουργίας δ᾽ ἔδειξεν ἀνθρώποις ἔχειν
300

καὶ παντὸς ἔργου δυσσέβειαν εἰδέναι.

ὅσοι δὲ μισθαρνοῦντες ἤνυσαν τάδε,

χρόνῳ ποτ᾽ ἐξέπραξαν ὡς δοῦναι δίκην.

ἀλλ᾽ εἴπερ ἴσχει Ζεὺς ἔτ᾽ ἐξ ἐμοῦ σέβας,

εὖ τοῦτ᾽ ἐπίστασ᾽, ὅρκιος δέ σοι λέγω·
305

εἰ μὴ τὸν αὐτόχειρα τοῦδε τοῦ τάφου
εὑρόντες ἐκφανεῖτ᾽ ἐς ὀφθαλμοὺς ἐμούς,

οὐχ ὑμὶν Ἅιδης μοῦνος ἀρκέσει, πρὶν ἂν

ζῶντες κρεμαστοὶ τήνδε δηλώσηθ᾽ ὕβριν,

ἵν᾽ εἰδότες τὸ κέρδος ἔνθεν οἰστέον
310

τὸ λοιπὸν ἁρπάζητε, καὶ μάθηθ᾽ ὅτι

οὐκ ἐξ ἅπαντος δεῖ τὸ κερδαίνειν φιλεῖν.

Β΄ ΜΕΤΑΦΡΑΣΜΕΝΟ ΚΕΙΜΕΝΟ (στιχ.353- 367) 
Ένας τον άλλο δίδαξε λαλιά,

τη σκέψη, σαν το πνεύμα των ανέμων,
την όρεξη να ζει σε πολιτείες ∙
πώς να γλιτώνει το χαλάζι μες στ’ αγιάζι,

την άγρια δαρτή βροχή μέσα στον κάμπο, 

ο πολυμήχανος ∙ αμήχανος δε θ’ αντικρίσει

τα μελλούμενα ∙ το χάρο μόνο
να ξεφύγει δεν μπορεί ∙

μόλο που βρήκε ψάχνοντας και γιατρειές

σ’ αγιάτρευτες αρρώστιες.
Τέχνες μαστορικές σοφίστηκε

που δεν τις βάζει ο νους, 

κι όμως μια στο καλό, μια στο κακό κυλάει ∙
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
Α. Από το απόσπασμα κειμένου από το πρωτότυπο που σας δίνεται να μεταφράσετε τους στίχους 302- 312 («Όσοι δέ μισθαρνουντες … το κερδαίνειν φιλειν» )

(μονάδες 30)
Β.1) Να προσδιορίσετε τις απόψεις του Κρέοντα σχετικά με τη λειτουργία και τη δύναμη του 

        χρήματος.
(μονάδες 10)

    2) Να ηθογραφήσετε τον Κρέοντα με βάση: α) την απόδοση των κινήτρων της ταφής από τον ίδιο      

                                                                        β) τη στάση του απέναντι στους θεούς

                                                                        γ) τη στάση του απέναντι στο φύλακα

 (μονάδες 10)

    3) Υπάρχει η αντίληψη ότι δεν έχει επιτευχθεί η ηθική ολοκλήρωση της ανθρώπινης φύσης και γι’   
        αυτό ο άνθρωπος ρέπει άλλοτε προς το καλό και άλλοτε προς το κακό. Να  αποδείξετε την 
        παραπάνω θέση βασιζόμενοι στα δύο αποσπάσματα (κείμενο από πρωτότυπο - κείμενο από 
        μετάφραση)

(μονάδες 10)

    4) Να αναφέρετε τα «κατά ποιόν» μέρη της τραγωδίας και να αναπτύξετε δύο από αυτά.
(μονάδες 10)

   5) Να αναζητήσετε στους στίχους 293- 312 λέξεις που να έχουν ετυμολογική συγγένεια με τις 

       λέξεις της Νέας Ελληνικής: φάσμα, απονέμω, ανεπαρκής, παράφρων, επαναστάτης
(μονάδες 10)

   6) (α) έχειν: να κλίνετε την οριστική αορίστου β΄ ενεργητικής φωνής
             εξέπραξαν: να κάνετε χρονική αντικατάσταση στο δοθέντα ρηματικό τύπο

       (β) για τους παρακάτω τύπους να γράψετε τις πτώσεις που, κατά περίπτωση, ζητείται :

             νόμισμα: δοτική πληθυντικού
             πόλεις: γενική ενικού

             άνδρας: κλητική ενικού
             οφθαλμούς: δοτική ενικού

             ύβριν: αιτιατική πληθυντικού 

(μονάδες 10)

   7)  Να αναγνωρίσετε συντακτικά τους παρακάτω υπογραμμισμένους και στο κείμενο όρους:

        καλως, πόλεις, παντός, όσοι, μισθαρνουντες, του τάφου, ες οφθαλμούς, φιλειν       

(μονάδες 10)
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